
Používání neoficiálních a slangových výrazů v daňové problematice a účetnictví.  

Častým problémem z oblasti daňové problematiky NO je rozlišení příjmů, které jsou podle zákona 

582/1991 Sb. o daních z příjmů předmětem daně z příjmů právnických osob a které nejsou.  

Slangově (i když se tyto výrazy používají i v oficiální mluvě) se používají výrazy: 

zdanitelné příjmy a nezdanitelné příjmy. 

Slangové pojmy často laiky matou, protože je zpravidla i při velké snaze v zákonech nenajdou, ale jsou 

ustálené, používané a často lépe výstižné.  

Vedle pojmů zdanitelné a nezdanitelné příjmy, které opravdu v zákoně o daních z příjmů nenajdete, se 

často používá i pojem: 

vylučované náklady. 

Slangových výrazů v oblasti daňové i v oblasti účetnictví je celá řada a tak se stává, že poslouchá-li laik 

debatu odborníků, vůbec jim nerozumí.  Mnohdy ani neví, o čem se baví.  

Nejde ale vždy jen o tzv. slangové výrazy, které vznikají především proto, že lépe vyjadřují danou 

problematiku, či obsah sdělení, ale často se jedná o výrazy „minulé“, tj. výrazy, které byly v zákonech 

používány, ale které se změnily. 

Mnoho změn v pojmech se objevilo např. v zákoně o daních z příjmů na přelomu r. 2013 a 2014.  

Např.: 

Poplatníci, kteří nejsou založeni nebo zřízeni za účelem podnikání  
X  
Veřejně prospěšní poplatníci 
 
Příjmy získané darováním - § 18 Předmět daně, odst. 2, písm. a)  
X  
Bezúplatný příjem - § 19b Osvobození bezúplatných příjmů, odst. 2, písm. b 
 
Lhůta  
X 
Doba 
 
Závazek 
X 
Dluh 
 
a celá řada dalších.  
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